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1: List of the Sunday Reading, 15th October 2017 Bulletin No 43/17

The Holy Translators—Mesrob, Yeghishe, Moses (Movses) the Poet, David
(Tavit) the Philosopher, Gregory of Nareg, Nerses of Kla (grace-filled)

n01.01U UULEBULD UN1UE @UNUSUSHLECPL @NhUO LUUUYEU 2:1-10

8k, nwutsnpu nwph knp, pupdbw] pupdpuguy Gponiuunkd’ Puntiwpwuh htwn, Shunub wy
Uhwuhll wobkny: Pupdpugusd th jupnimpbudp, i wintg tkplujugnigh wji wiknwpuip np
hhpwinulktpmu Uty §p pupnghd. pujg wpwtdhlt winug np kpikjhubp Eh, npukugh pugnibug
squqbd jud Juqué sppud: Pugg n's hul hish htwn knnn Shuinup, np 8nju kp, hwpljunpnikgun
prthwwnnih] qunnith tkpu phpniws unun Enpuygpibpnit Wungwenyd, npnip Ukpu wwppus thi
ipnbubnt hwdwp Lphunnu B8hununy dbp nibbgws wquuumiphitp, npwybtuqh uwnpnil pukb
Ukq. winlg whknh swmhup Unjihuly phs Up wwnkbh  Ghpwpymbng, npwytugh wibnwpubh
Eovwpuniphiip dkp Uke dluy: Pulj wintp np Yp upsmikhl pu't dp ppuy - his np Ehit wnhlw hush
hwpg sk, pulh np Uunnmws dwpyng wswpmphtt spibp -, wjbyku jupsniwsbpp wikjh nshis
hunnpytightt hush. hwwyw pughwljwpwlp, kpp wkuwb phk wipphwnibpont wknwpuip hush
Juinwhniws b, hsyku Mnpnup wy prhwnniwsibpniip, (npnyhtntt w't np tkpgnpstg Mkwnpnup
Uty prhwnniwsibpmi wowpbmpbwh hudwp, injiglu Gkpgnpstg hu dbou’ hhpwbnuibpni
hwuntw,) nt Gpp 8wlnpnu, Yhkthwu b1 83nghwtku, npnup uhtubp upsniws thu, ghnwljghgut hush
upnmuws ounphphl, hpkg we Aknpp winthl hush ni Punbwpwuh hpp Gowl hwnnpulgmpbwl,
npytugh Uklp pupngbp hbpwinubtpnil, huly hpkup prhwnmwsitpmb: Uhuyt pt Ymqtht np
wnpuntbpp jhokup, hus np bu wy thnpwgh pb:
The Epistle of St Paul to the Galatians 2:1-10;

The Council at Jerusalem

Then after an interval of fourteen years | went up again to Jerusalem with Barnabas, taking Titus
along also. It was because of a revelation that | went up; and | submitted to them the gospel which |
preach among the Gentiles, but / did so in private to those who were of reputation, for fear that | might
be running, or had run, in vain. But not even Titus, who was with me, though he was a Greek, was com-
pelled to be circumcised. But it was because of the false brethren secretly brought in, who had sneaked
in to spy out our liberty which we have in Christ Jesus, in order to bring us into bondage. But we did not
yield in subjection to them for even an hour, so that the truth of the gospel would remain with you. But
from those who were of high reputation (what they were makes no difference to me; God shows no par-
tiality)—well, those who were of reputation contributed nothing to me. But on the contrary, seeing that |
had been entrusted with the gospel to the uncircumcised, just as Peter had been to the circumcised (for
He who effectually worked for Peter in hisapostleship to the circumcised effectually worked for me also
to the Gentiles), and recognizing the grace that had been given to me, James and Cephas and John,
who were reputed to be pillars, gave to me and Barnabas the right hand of fellowship, so that
we might go to the Gentiles and they to the circumcised. They only asked us to remember the poor—
the very thing | also was eager to do.
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2: A short interpretation of the Gospel reading under the title The hard sayings’

ShUNDPU L'PUSNUDP URESULULEL CUS UULSUNUR 12:35-44

Gpp 8hunw Yp unpybgubp tnwdwphu deg' puwi. «rwhpubpp hUswktu YpubUu pE “ephuwnnu
“wLhpeh npnhu £

UpnwpbL h'up' Ywihp' Untpp Anghny Y'puk. “Skpp puwe hd Skpngu. «PwqdtE hd we Ynndu,
JhUstL np pnL pouwdhuGnn ywunniwlunwU nuGd nuinpGpnun»”: ,

NLptdu fup® Ywchp® SEn Yp Ynek quujl. prlswbu wi Ypygwy hp @
npnhu»: PwqunLeBUEL 2wwntbn hwénjpny Unhy Y’ pukhu wunn: SR RN ! k.

bp nLunignudhl JEg 'pubn wilinug. «2gnipwgt’ p nuihpUbnEl, B e e e
npnup  U'nigbu  Gpywjiu  hwunGpdutpnd  2poh,  Un  thuwnnbu g :
pwnbutpp®  hpwwwpwyubpnt Ypwy), wnwehl - wennUbnp® B
dnnnjwpwultpne Jbg, GL wnwehlu pwaungubpp' pUupphpubpne B
JdEp. npnup Yp (wihGu wyphubpnlu winduGpp, N hpp Wwnpniwy?
wnoppnp  Utpywnptl:  UWunlp  wibh”  fuunnipbwdp whwnh @
nwwnnthU™»: S

8hunw qwUdwlwyhu nhdwg Uunwsd' UYp Uwep pEF
pwauniphtup qwudwlwyhu Jep hUswybu npwd Yp égk: Cwwn
hwpnLunutGn® 2w pwu dgbghu: Unpwwn wyph JpUu wy Glwe nLy
Gpyne |ndwy égtig, np Lwpwpwyhwn Jp Yy'puk: bn wszbnmUbnn“‘
ywlstiny hptU' puwr wunug. «B2dw’puwwtu Yp juyunnupuptd @
dbgh pE wju wnpwwn wphl® qwudwlwyp npwd agnnutpniLu ‘4 ‘
pninpEl witkih  &gbg. npndhtinbL pninpp hptlg winwinnLpbUEU B
4dqbghu, pwjg wu' hp YwpownnpBUEL 4gGg hp wdpnng nLUbgLubn,
hp wdpnng wwnnLuwnpy:

The Holy Gospel of Jesus Christ according to Mark 12:35-44 The Widow's Mite

And Jesus began to say, as He taught in the temple, “How is it that the scribes say that the Christ
is the son of David? “David himself said in the Holy Spirit, ‘THE LORD SAID TO MY LORD, “SIT
AT MY RIGHT HAND, UNTIL | PUT YOUR ENEMIES BENEATH YOUR FEET.”

“David himself calls Him ‘Lord’; so in what sense is He his son?” And the large crowd enjoyed lis-
tening to Him.

In His teaching He was saying: “Beware of the scribes who like to walk around in long robes,
and likerespectful greetings in the market places, and chief seats in the synagogues and places of honor
at banquets, who devour widows’ houses, and for appearance’s sake offer long prayers; these will re-
ceive greater condemnation.”

And He sat down opposite the treasury, and began observing how the people were putting money
into the treasury; and many rich people were putting in large sums. A poor widow came and put in two
small copper coins, which amount to a cent. Calling His disciples to Him, He said to them, “Truly | say to
you, this poor widow put in more than all the contributors to the treasury; for they all put in out of their
surplus, but she, out of her poverty, put in all she owned, all she had to live on.”

A

Feast of the Holy Translators - Sts. Mesrob, Yeghishe, Moses of Khoronk, philoso-
pher Davit Anhaght, Gregory of Narek and Nerses the Gracious (Nerses of Kla)

For the Armenian people the Feast of the Holy Translators is one of the most favorite and beloved na-
tional-ecclesiastical feasts. Nearly two hundred disciples of St. Mesrob Mashtots and St. Sahak are
known by the general group name “Holy Translators”. The disciples of the above mentioned group of
Holy Translators are known as “Junior Translators”. Celebrating this feast, the Armenian Apostolic
Church pays tribute of respect to the bright memory of St. Mesrob Mashtots, Yeghishe, Moses of Kho-
ronk, philosoppher Davit Anhaght, whose sacred work and mission later has been continued on by St.
Gregory of Narek and St. Nerses the Gracious. The word “Translator” means "Interpreter”. Compre-
hending and precisely understanding the demands of that period, the Holy Translators initiated the sa-
cred work of creating the Armenian alphabet and literature. By the strength of their faith they dispersed
the darkness and warmed the human souls. Thanks to the Holy Translators the Holy Bible was translat-
ed into Armenian and the Armenian peoples obtained the possibility to read the Holy Book in the native
language. By means of their activity the Holy Translators contributed to the spiritual-cultural awakening
of Armenia. After the translation of the Holy Bible, many books of Church Father were translated into
Armenian, and thanks to this fact many translations, the original copies of which haven’t been pre-
served, presently exist only in the translated variant and thus the translations have obtained the value of
the original.
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3: List of the Feasts celebrated in the Armenian church

Up. pupgquwthy Jwupnuwbwnubph® Ukupnuh, Bnhokh, Unjubku LEppennh, Fandhpe
Uthwnp thhjhunthuygh, @phgnp Lupbkljugnt b Ukputu 9ugtgnt tinb

«Uhp (kqmb fwbwwwph b phygh hudbpdnipmi, gpujuljui’ dbp huphnipyub, Unjub
nwyuwl' dkp hpinipjul, (pruwunn’ dbp (hubnpjuty: Supkght U Udkiuwgt Zuyng Ywpnnhlnu

Unipp pupquuthsy dwppuuybtniubtph wntp hwy donndpph wdbbwbudhpuluit b uhpuws
wqqujht-tEjiniguljut ninttphg b Bupquuihs Juppuuybtnubph hhpwnwlp 2wy Bknkghtt nntnwd
E wmuwpht Epint wbqud: Unwohtp Ynsymd E «Snti uppng pupgquuiisugt dbpng Uwhwluyy b
Utupnypuyp b nintnid £ Znghquijuinywts ynppnpn jhpalpht hwnprnn hhtigowpph opp: Bpljpnpgp
Ynsynid £ «Sntt dbp unipp pupguwthy qupnuuybwnubph Uwhwlh b Ukupny Uwpwningh, b tpwbg
unipp wowljkpinbitph” Bnhok Mwwndhsh, Undubu Leppnnh, Yundhp Uthwnp thhihunthwgh, Sphgnp
Lwpklijugnt b Ukpubu Yuykgni», npp pwpdwlwb £ b vintp toynud E hnlunbdpiph 3-hg dhush
unjidptnh 7-u pujws dudwbwljwhwndusnid: Fupqiwihs punhwinip wudwt mwl hwynth Gu U.
Utupny Uwpwuninght b U. Uwhwl NMupplht wowltpunws onipeg hupnip uwkp:

Ulqpuwmljut ppowtinid Juyhtt hwwnnil) pupgquuithsubp, npnup wpwpnnnipnitubph dudwiuy
U. @pph hmndusutpp putwynp pupguuiunud Eht huybptt: Uujuju nu pudupun skp: Uju jaugph
oning Uwmwhngué tp Up. Ubupny Uwpwuingp: Zuyp qpidus Ep U. Qhppu puplpghnt b
Souwpunipniut nt thplnipiniup dtnp phpkjnt htwpwynpnipjniihg: Lu wipunhwn Unnwénid tp U.
Qhppp huytipbuh JEpwstint qunuthwph onipg, nph hpwwbwgdwt hwdwp b ghdnd £ Zwyng
Jwpnnhynuhtt U. Uwhwl Nuppbht b dks phgnibbnipemnii qoninid: Mupgdnud b, np jupnnhynup
unyuybu dwnwhnqusé L wyn hwpgnyd: Lpwbg spwgptphtt hp hwdwunipniut £ wmwjhu twb
puquujnpp Iowdpwuwnih Uppwlynih: U. Uwowngp, hp htwn kpghtyng hp wowkpuntphl, qinod
E Uunphph Uhowgbwnp, (hunid Epivhuynid, nip b wbnh £ nibbtimd wdkbwdbd hpwppubphg k.
«Ukupnyt wmyuwyhtitg Uuwnénit yuwhpny nt wnnpeputpny: Gy Uundws, np Juuwwpnid E hpkihg
tplymn ypnnubph Juudpp, und £ Ubkupnyh wnnpputpp b gnyg wwihu tpwub gpipp upwbskih
wnbuhjpny, b ny pk Epugh by puwé dudwbtiuly, wy] wppnit wspny hdwbwh b wsph mbuwbkihpny
qquh: Ukupnyp wbutnid E, np we dknph nwuwnwlny gpmid E Jtdh Jpw, npp gpdws Ep tpu
wnolnd: By qph thnpdusdptt wyuyhuhtt kp, husyhuhtt dkppt Ep &b mwwjhu Jtdh Jpw. b gptph
wmwpphpnipmnibibipt o winubpp dbwynpymd Eht Ukupnyh dwnpnud» (U. unpkuwgh «Zwyng
wuwnunipiniy):

Mibktwn] hwy wwbwgpkpp U. Ubkupnwp Zenthwbnup hbn ujumd b dbwdnply] gpuibp:
Unwbun] wpnkl gpbjnt wunpuun nuekpp U, Ukupny wpwght whqud pupgiubmd b U.
Qpph hknbyjw] nnnp. «Kwbwsl) ghtwunniphts b qupuwn, hdwbw) qpubn hwbgwpnp (Kwbwsk)
huwunnipemial m upunp, hdwbuy hwigwph unupbpp), npp Ybpgpl kp Unponunth «Unwljugs
qpphg: Uhw uw kp, np kqun] wpwehtt hwyuinun twiunuumpiniip gplwé huy ntumgsh dknpni:
Pugwhwjn vh hdwuwnnipnil, npny pnnph hwdwp hwuljubwih wbwnp £ guntwup vnupp b Ghpp
puptpgtint wuhpwdbynmput qunuthwpp: Uju Uunduéwwnnip tkphg htnn U, Ukupnup
YEpununinud £ Zuyuunwt’ htwnp phiplpnd dh wighlt quid, npp (huknt tp hwy dnnmjpph hknwugqu
nuptph dwpwndwb qkupp, husywbu twb tpuw gnjuunbdwt wnhwjuungwut: U. Uwhwyh b U.
Utupnuh gwtpbkpny Zujuwunwinid ujuynid tu pugyt) nupngubp, nip ntuniguinnid Eu hwy gpbpp:
Lpwip hpkug wowlbpnubph htn dkptwdniju Eu (hunwd U. Qpph pupguutnipyuup: Ujuyhuny,
pphunnitnipiniip hwjugynid £ b nuntunid hwjh jEuuwlbpup:

«wjuunnwuip dhuwyl hnn ni pup sk, qutp ot Eytnkgh sk, fowspuip nt hnipwpdwt sk, phipnnt nu
wwphuy sk, Juidnipg nu wnpynip sk, wy dwqunup ne ghpp b
«Ghppp punupuljppnipjut mwpusdut b qupqugldut wuhyu b:

«Uklp Yuw'up, dtp (Eqyph ombsp dbp wqgh dbke Yhunwuiuh wwhnny qpnd b qppny»:
Qupkght U Udktuygb Zwjng Ywpnnhlnu



4: Znqthwuighuwn - Memorial Service

A memorial service at St Yeghiche Armenian Church is requested:

By Mrs Arsine Khatchaturian and Mrs Armine Azizian and their families for the soul of their Father and Grandfather
the late SOURIK BALALIANS, on the 15T anniversary of his passing, also for all the old and new deceased
members of the BALALIANS, KHATCHATURIAN and AZIZIAN Families.

By Mrs Lousin Varoujian, Mr Berj Moutafian, Mr & Mrs Haig Moutafian and Family and Mr & Mrs Sevan Moutafian
and Family for the soul of their Daughter, Wife, Mother and Grandmother the late ANI MOUTAFIAN, on the 1°

anniversary memorial of her passing, and for all the old and new deceased members of the VAROUJIAN and
MOUTAFIAN Families.

By The Manoukian Family memorial service for the soul of their Father and Grandfather the late YEGHICHE
MANOUKIAN, and for all the old and new deceased members of the MANOUKIAN Family.

By Mrs Aline and Mrs Sosig Adomian for their Nice the late MARIAM LANA MELKONIAN, on the 7" day memori-
al of her passing, also for all the old and new deceased members of the MELKONIAN Family.

By Mrs Aline and Mrs Sosig Adomian and families for their Grandmother and Great grandmother the late
MAYRANOUSH BOGHOSIAN, on the 3™ anniversary of her passing, and for all the old and new deceased
members of the BOGHOSIAN and ADOMIAN Families.

By Mrs Aline Adomian and Family for their Grandmother and Great Grandmother the late ZEVART KEVORKIAN,
on the 40™ day memorial of her passing, and for all the old and new deceased members of the KEVORKIAN
and ADOMIAN Families.

By Afrikyan Family for their Mother and Grandmother the late SEDA SARGSYAN, on the 7" day memorial of her
passing, and for all the old and new deceased members of SARGSYAN and AFRIKYAN Families

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console their loved ones with the
comforting power of His Holy Spirit.

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations
in Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr
Viken Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk
Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your re-
quest to info@styeghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the
Sunday bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is ap-

propriate and appreciated. Please remember our Church in your prayers.

ANNOUNCEMENT:

Your kind donations are gratefully accepted:

In order to meet the ever increasing church functioning expenses, The St Yeghiche Parish Council would
like to appeal to all members of the community for their annual membership dues and generous donations.
Please complete this form and hand your donation to the members of the Parish Council at the side en-
trance of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish c/o
Dr. Setrag Karanfilian, 13b Cranley Gardens, Kensington London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-
able to: “St Yeghiche Armenian Church”.

Alternatively you can arrange a standing order or donation by bank transfer to our St Yeghiche Armenian
Church Parish Ltd Account at:

HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB73MIL40022642674432, BIC: MIDLGB2106F

I wish to arrange a standing order/make a donation £ .................. to the St Yeghiche Arm. Church Parish.
L 1 1S P


mailto:info@styeghiche.org.uk
mailto:info@styeghiche.org.uk

